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Parish & Shrine

  SCHEDULE OF SERVICES/HORARIO DE SERVICIOS    WEEKDAY MASSES/MISAS ENTRE SEMANA 

Saturday/sábado: 5:00 pm Español      Tuesday – Friday: 12:05 pm English 

Sunday Masses / Misas del domingo      martes y jueves: 6:00 pm Español 
   Español: 8:00 am & 2:00 pm  

  English: 10:00 am & 12:00 noon     
                       QR Code 

      Follow us on Facebook        Subscribe to our YouTube Channel                     Online donations  
      Síganos en Facebook        Suscríbanse a nuestro canal en YouTube        Donaciones en línea 

                                                   give.olgmidland.org 

CONFESSIONS/CONFESIONES 
Tuesday – Friday / martes – viernes: 30 minutes before weekday Masses / 30 minutos antes de las Misas entre semana 

Saturday/sábado: 2:00 pm – 3:30 pm inside the Church / adentro de la Iglesias 

 

 

PARISH CLERGY 
 

Pastor: 
    

       Jesus the Good Shepherd 
 

Assistants: 
    

        Fr. David Herrera 

   Fr. Mike Elsner 

   Deacon Ricardo Torres 
   Deacon Ignacio “Nacho” Villa 

   Deacon Sergio Cedillo 

        Deacon Billy García 

 

Office Hours/Horario de Oficina 
Monday – Thursday 

9:00 am – 12:00 pm & 1:30 pm – 5:00 pm 

Friday 

9:00 am – 12:00 pm & 1:30 pm – 4:00 pm 

Religious Education Office /  

Oficina de Educación Religiosa 

432-247-1047 
Monday, Tuesday, & Wednesday 

10:00 am – 3:00 pm 

Pilgrim Center/Centro de Peregrinos 

432-682-5783 
Monday, Wednesday, and Friday 

9:00 to 5:30 p.m. 

Tuesday and Thursday 
9:00 to 6:00 p.m. 

Saturday 11:00 to 5:00 p.m. 

Sunday 9:00 to 2:00 p.m. 

 

mailto:midland.olg@sanangelodiocese.org
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SAT/SABADO  April 5, 2025 
5:00 PM Edward & Linda Garza y familia 
de Rosa Enriquez 
Petición de Oración Especial para: 
†Senovia Herrera de Cayetano y Saul Herrera 
†Ramon Bustamante de Socorro Bustamante 

 

SUN/DOMINGO April 6, 2025 
8:00 AM †Lovia y †Agustin Moralez de familia Moralez 
Petición de Oración Especial para: 
Por el cumpleaños de Rey Medina de Mom 
†José y †Blas Castrejón de Juanita Castrejón 
 

10:00 AM †Manuel & †Grace Herrera by family 
Special Prayer Request for: 
†Janice Watson by Cedric & Audrey Johnson 
†Hilario & †Nancy Rodriguez by family 
 

12:00 PM †Kaden Ray Barron Hernandez family 
Special Prayer Request for: 
†Benny Dominguez by Jacob, Sara & family 
Birthday blessings for Nicolas & Noah Hernandez 
by family 
 

2:00 PM Para la gente de la parroquia 
Petición de Oración Especial para: 
Difuntos de la familia Carrillo Ramirez de Delia Carrillo 
Animas del purgatorio de familia Chavez 

 

TUES/MARTES  April 8, 2025 
12:05 PM †Gregg Michael Elsner by Joshua Basse 
Special Prayer Request for: 
†Eulalio & †Sara Carrasco by Vangie Hernández 
†Teresa Ybarra by George & Ziola Arsiaga 

 

6:00 PM Miembros vivos y difuntos de la Sociedad del  
Altar 
Petición de Oración Especial para: 
†Ramundo y †Edelmira Sanchez 
Animas del Purgatorio de familia Chávez 

 

WED/MIÉRCOLES  April 9, 2025 
12:05 PM †Walter Garibay III by parents 
Special Prayer Request for: 
†Abundio Reyes by family 
†José Castrejón by Juanita Castrejón 

 

THUR/JUEVES     April 10, 2025 
12:05 PM In thanksgiving to St. Lucy 
by Catalina Natividad 
Special Prayer Request for: 
†Deacon Jesse Guajardo by Vangie Hernández 
†Teodora R. Cervantes by Ramon & Anna Cervantes 

 

6:00 PM †Tomasa y †Aurelia Gonzalez de familia Urías 
Petición de Oración Especial para: 
Animas del Purgatorio de familia Chávez 
†Manuela Rubio de familia 

 

FRIDAY/VIERNES  April 11, 2025 
12:05 PM Birthday blessings for Luis Salgado by wife  
Special Prayer Request for: 
†Julio Silva by George & Zoila Arsiaga 
†Vicente D. Guarache by Mariela Salazar & family  

 
 
 

 
March 30, 2025 

Envelopes                                  6,767.00 
Loose Plate                       11,709.55    
Online                         3,872.00 
Holy Family Education Building              470.00 
Catholic Relief Services                          571.00 

    Total                                                 $23,389.55 
 
 

65 & up will meet on 
Friday, April 11, after 
12:05 Mass at Saint 
Hall. Father Mike will like 
to meet with you all.   
 

65 y más nos reunimos 
el viernes, 11 de abril 
después de la Misa de 

las 12:05 en el Salón de Todos los Santos. 
Padre Mike nos espera para hablar con 
ustedes. 
 

 
Do not forget about T-Shirt Sunday, which is April 
12th - 13th. If you have not had an opportunity to 
purchase a 2025 Parish T-Shirt, they are available 
at the Guadalupe Pilgrim Center (store). Or on that 
Sunday, wear a Guadalupe Parish T-Shirt from the 
past years. The purpose of wearing the parish shirt 
is to evangelize and invite those who are curious to 
the Family Fair on April 24 - 27th. 
 

No olviden el Domingo de Camisetas, del 12 al 13 
de abril. Si aún no han tenido la oportunidad de 
comprar una camiseta de la Parroquia 2025, están 
disponibles en el Centro de Peregrinos de 
Guadalupe (tienda). O ese domingo, usen una 
camiseta de la Parroquia de Guadalupe de años 
anteriores. El propósito de usar la camiseta 
parroquial es evangelizar e invitar a quienes 
tengan curiosidad a la Feria Familiar del 24 al 27 
de abril. 
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Since launching in 
November, our Set the 
Table Capital 
Campaign has 
significantly 
progressed, raising 
$2,634,235.95 to date! 
We are incredibly 
grateful for your 
generosity and 
commitment. 
As we continue 
fundraising, we kindly 
remind everyone to stay 
faithful to their pledges. 
In response to 
requests, we are 
pleased to announce an 
increase in benches 
that can be placed 
around the new Holy Family Education Center. If you 
want to purchase a bench, please come to the Parish 
office to complete your form.  
As a reminder, on April 13th, we will have breakfast 
after each Mass, benefiting the Holy Family Education 
Center at the San Juan Diego Hall. During that time, if 
you need help filling out your form for a paver or would 
like to purchase one, we will have individuals available 
to help you. We will also be available during the Family 
Fair on Friday, Saturday, and Sunday. Thank you for 
your continued support in bringing this vision to life! 
 

Desde su lanzamiento en noviembre, nuestra 
Campaña de Capital "Preparar la Mesa" ha progresado 
significativamente, ¡recaudando $2,634,235.95 hasta 
la fecha! Agradecemos enormemente su generosidad 
y compromiso. 
Mientras continuamos recaudando fondos, les 
recordamos a todos que cumplan con sus promesas. 
En respuesta a las solicitudes, nos complace anunciar 
un aumento en la cantidad de bancas que se pueden 
colocar alrededor del nuevo Centro Educativo Sagrada 
Familia. Si desea comprar una banca, por favor, 
acérquese a la oficina parroquial para completar su 
formulario. 
Les recordamos que el 13 de abril, después de cada 
misa, tendremos un desayuno a beneficio del Centro 
Educativo Sagrada Familia en el Salón de San Juan 
Diego. Durante ese tiempo, si necesita ayuda para 
completar su formulario para un ladrillo o desea 
comprar uno, tendremos personal disponible para 
ayudarle. También estaremos disponibles durante la 
Feria Familiar los viernes, sábados y domingos. 
¡Gracias por su continuo apoyo para hacer realidad 
esta visión! 
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Not sure what happened this year with our All-day Penance Service.  
In previous years, we began at 7:00 a.m. and continued late into the 
night with a steady flow of those wanting to go to Confession.  This 
year, there were times when the Church was empty with the priests 
twiddling their thumbs just waiting and wondering: where are all the 
sinners?  Maybe the Penance Service was scheduled too early 
before Easter, and parishioners wanted to wait until the last minute 
to be forgiven of all sin. Maybe parishioners went out of town, 
although it wasn't a vacation weekend. Maybe some forgot or didn't put the Sacrament of Confession on their 
priority list. Maybe it is because we offer Confession every day of the week except Sunday and Monday. Or 
maybe we are just a very holy community and do not need to go to Confession—probably not!  Who knows what 
happened?  There is one more opportunity in Midland to attend a Penance Service to be forgiven of sin: 
Monday, April 14th at St. Ann's at 6:00 p.m.  Go if you need to confess and be forgiven. 
 

No estoy seguro de qué pasó este año con nuestro Servicio de Penitencia de todo el día. En años anteriores, 
comenzábamos a las 7:00 de la mañana y seguíamos hasta altas horas de la noche con un flujo constante de 
personas que querían confesarse. Este año, hubo momentos en que la iglesia estaba vacía, con los sacerdotes 
esperando sin hacer nada, preguntándose: ¿dónde están todos los pecadores? Quizás el Servicio de 
Penitencia se programó demasiado pronto, antes de Pascua, y los feligreses quisieron esperar hasta el último 
minuto para recibir el perdón de todos sus pecados. Quizás algunos feligreses salieron de la ciudad, aunque no 
fuera un fin de semana festivo. Quizás algunos olvidaron o no pusieron el Sacramento de la Confesión en su 
lista de prioridades. Quizás sea porque ofrecemos la Confesión todos los días de la semana excepto domingo y 
lunes. O quizás simplemente somos una comunidad muy santa y no necesitamos confesarnos, ¡probablemente 
no! ¿Quién sabe qué pasó? Hay una oportunidad más en Midland para asistir a un Servicio de Penitencia y 
recibir el perdón de los pecados: el lunes 14 de abril en Santa Ana a las 6:00 de la tarde. Ve si necesitas 
confesar y ser perdonado. 
 

 

With the celebration of Palm Sunday, we begin Holy Week. Holy Thursday with the remembrance of the Last 
Supper and the washing of the disciples' feet will begin at 6:00 p.m. (There will not be a regularly scheduled 
noon Mass.) On Friday, we will have the Veneration of the Holy Cross at 3:00 p.m. and at 7:00 pm a meditation 
on Our Lady of Sorrows, where you will be invited to come and present your condolences of flowers to the 
Blessed Virgin Mary. The Saturday Vigil Mass will begin at 8:30 p.m. when many parishioners will be received 
into the Sacramental Life of the Church. Also, as we celebrate the Resurrection of the Lord, you are invited to 
bring BELLS to ring during the singing of the "Gloria" and every time you hear the word "Alleluia" in the liturgies.  
 

Con la celebración del Domingo de Ramos, damos inicio a la Semana Santa. El Jueves Santo, con la 
remembranza de la Última Cena y el lavatorio de pies de los discípulos, comenzará a las 6:00 de la tarde. (No 
habrá una Misa de mediodía programada). El viernes, tendremos la Veneración de la Santa Cruz a las 3:00 de 
la tarde y a las 7:00 de la tarde una meditación sobre Nuestra Señora de los Dolores, donde se les invitará a 
presentar sus condolencias en forma de flores a la Santísima Virgen María. La Misa de la Vigilia del Sábado 
comenzará a las 8:30 de la noche, momento en el que muchos feligreses serán recibidos en la Vida 
Sacramental de la Iglesia. Además, al celebrar la Resurrección del Señor, se les invita a traer campanas para 
que suenen durante el canto del "Gloria" y cada vez que escuchen la palabra "Aleluya" en las liturgias.  
 



Fifth Sunday of Lent                                                                                                                                                              April 6, 2025 
 

As you heard last weekend 
during the announcements, 
Bishop Michael Sis wants to 
hear from you as individuals 
and from us as a parish 
community. He is organizing a 
Pastoral Plan for the Diocese 
of San Angelo. He wants the 
Church of West Texas to thrive 
in the upcoming years. His 
question for all of us is: How 
can we be more faithful and 
more effective in bringing new 

life to our faith? You can offer your opinion in person at 
a listening session that will take place on April 10th at 
St. Stephen's at 6:30 p.m. to 8:00 p.m. Or you can go 
to the diocesan website (sanangelodiocese.org) and 
click on Pastoral Planning Survey. The survey is in 
English and Spanish. As pastor, I would ask that every 
ministry participate in the survey at your next 
scheduled meeting. There are forms that you can pick 
up at the office to help facilitate the discussion. Once 
you have completed the survey as a ministry, sign it, 
and give it to Fr. David so they can be collected and 
sent to the office of the bishop. The bishop will accept 
the survey results through April 22. 
 

Como escucharon el fin de semana pasado durante los 
anuncios, el Obispo Michael Sis desea conocer su 
opinión, tanto individual como colectiva, y la de 
nosotros como comunidad parroquial. Está 
organizando un Plan Pastoral para la Diócesis de San 
Ángelo. Desea que la Iglesia del Oeste de Texas 
prospere en los próximos años. Su pregunta para 
todos nosotros es: ¿Cómo podemos ser más fieles y 
eficaces para revitalizar nuestra fe? Pueden compartir 
su opinión en persona en una sesión de escucha que 
se llevará a cabo el 10 de abril en la iglesia de San 
Esteban, de 6:30 a 8:00 de la noche. O pueden visitar 
el sitio web diocesano (sanangelodiocese.org) y hacer 
clic en "Encuesta de Planificación Pastoral". La 
encuesta está disponible en inglés y español. Como 
párroco, les pido a todos los ministerios que participen 
en la encuesta en su próxima reunión programada. 
Hay formularios que pueden recoger en la oficina para 
facilitar la conversación. Una vez que hayan 
completado la encuesta como ministerio, fírmenla y 
entréguenla al Padre David para que la recoja y la 
envíe a la oficina del obispo. El obispo aceptará los 
resultados de la encuesta hasta el 22 de abril. 
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I want to thank everyone who has stepped up to help organize and has shown a willingness to help in the 
Family Fair. It seems as if all is going well. We just need to sell more raffle tickets to stay ahead of what was 
done last year. We have only 18 days left until the beginning of the Fair on Thursday, April 24th. If you are still 
thinking about helping out, we can always use help with the trash pick-up, a dirty job but so necessary 
throughout the weekend! Make sure you sign up for the different extra activities, such as the fun-run (your 
priests are participating in this run, or for them maybe fun-walk! Their goal is not to win the race but to finish it, 
hopefully before that evening's Mass). Also, there is a Washer Tournament and a Corn Hole Tournament. Invite 
family and friends to the fun-filled weekend. 
 

Quiero agradecer a todos los que se han ofrecido a ayudar a organizar la Feria Familiar y han mostrado su 
disposición a colaborar. Parece que todo va bien. Solo necesitamos vender más boletos de la rifa para 
adelantarnos a lo que se hizo el año pasado. Solo nos quedan 18 días para el inicio de la Feria el jueves 24 de 
abril. Si aún están pensando en ayudar, siempre podemos ayudar con la recolección de basura, ¡un trabajo 
sucio pero muy necesario durante todo el fin de semana! Asegúrense de inscribirse en las diferentes 
actividades adicionales, como la carrera popular (sus sacerdotes participan en esta carrera, o para ellos, 
¡quizás en la caminata popular! Su objetivo no es ganar la carrera, sino terminarla, ojalá antes de la Misa de 
esa noche). También hay un Torneo de Washas y un Torneo de Corn Hole. Inviten a sus familiares y amigos a 
este fin de semana lleno de diversión. 
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Sponsor of the week 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Board Certified Allergist 
 

American Board of Allergy & 
Immunology and the American 

Board of Pediatrics 
 
 
 
 
 

MIGUEL P. WOLBERT, MD 
 

432.682.5385 

5000 Briarwood Avenue 

www.westtexasallergy.com 
 

Specializing in Pediatric and 

Adult Allergy Asthma and Immune 

System Disorders 
 

  Choose a local 
 Board Certified           
    Allergist to            
 customize care 
      for you 

 

Why trust your allergy health 

To just anyone? 

St. Ann’s Catholic Church 

http://www.westtexasallergy.com/


 

In Loving Memory of 
Leonard Rodriguez, Sr. 

And 
Leonard Rodriguez, Jr. 

from the 
Rodriguez Family 

 

 
We are a ministry of Young Adults dedicated to serving our parish, strengthening 
our love and faith towards the Eucharist, and learning more about our Catholic faith. 
Our age group is 18-30 years old and we meet on Thursdays at 7pm (location TBA). 
If you would like more information or are interested, please contact either Desiree 
Govan 432-269-7712 or Marissa Rodriguez 432-556-6433 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

In Loving 

Memory 

Of 

Our Parents 

Ramon & Teodora 
Cervantes 

From The Cervantes Family 

 
 

In Loving Memory of 
Jesse Hinojos 
From Your 

Loving Family 

                               
 

In Loving Memory of 

Hilario (Turkey) & Benancia (Nancy) 

Rodriguez & Manuel (Waway) Heredia 

From: Loving Family 

 

† 
 

† 
 

A l w a y s   i n   o u r   

H e a r t 

 

 

D e s c a n s e n   

e n   P a z 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Unstop All Drains 
Video Inspections 

Electronic Leak Location 
Harben 4000 

PSI High Pressure Water JETTER for 
Drains 4” through industrial diameters 

Locate Sewer Gas Leaks 
“The Best Money You’ll Ever 

Put Down the Drain” 
 

520-3030 
Randy Sanchez, 

Owner, Parishioner 

Board Certified Allergist 
 

American Board of Allergy & 
Immunology and the American 

Board of Pediatrics 
 
 
 
 
 

MIGUEL P. WOLBERT, MD 
 

432.682.5385 

5000 Briarwood Avenue 

www.westtexasallergy.com 
 

Specializing in Pediatric and 

Adult Allergy Asthma and Immune 

System Disorders 
 

  Choose a local 
 Board Certified           
    Allergist to            
 customize care 
      for you 

 

Why trust your allergy health 

To just anyone? 

               

                          
                                  
                           

      ho  st    o 
                           

             
  

                   

                
                 
            
        

             
                         

http://www.westtexasallergy.com/


 

 

                                                              

         

                                                                                                                                                               
 
 
 
 
 
 

 

Guadalupe Pilgrim Center 
 

Gifts ⁎ Books ⁎ Crosses ⁎ Medals 
Rosaries ⁎ Statues ⁎ Candles 

Prayer Cards 
 

1401 Garden Lane                                           432- 682-5783 

RESTAURANT & BAR 
 
 

Bertha Ramirez                   1119 Tradewinds Blvd. 
Owner                                Midland, TX 79706 
                     (432)682-0320 

        

   Taco diVino 
            

 
111 W. Oak Avenue │400 W  Illinois Av nu  

432-704-5257 

 

 

 
Courteous, Compassionate, Care 

We Care, God Heals 
Certified & Accredited by CHAP, Medicare & Medicaid 

⁎ Skilled Nursing 
⁎ After Surgery Care 
⁎ Wound Care 
⁎ Medical Care 
⁎ Injections 
⁎ Therapy Services (PT, OT, ST) 
⁎ IV Therapy 
⁎ Training and Education 

 

2008 W. Wall St.   
Midland, TX 79707                   Adan Rivas 
Phone: (432)686-7449                      Administrator 
Cell: (432)684-6265                             arivas@tripplechealth.com 

Fax: (432)684-6265                    www.tripplechealth.com 
 

    Corrales Insurance Agency 

 

    DAVID CORRALES, Parishioner  
 

Auto · Life · Homeowners · Oilfield 

Commercial · Bonds · Workers’ Comp 
 

 

 

1100 E Estes                         683-7559 
Corner of Lamesa & Estes              dcorrales@farmersagent.com 

 

 

Call Lupe Cedillo 

432-352-5915 

for all your 
Handyman Needs 

mailto:arivas@tripplechealth.com


 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             

 

 

 
 

 

Avalos-Sanchez & Thomas 
Funeral Home 

Phone (432) 683-5577  1502 N. Lamesa Road 
 

× Affordable Burials, Cremation Services & Pre-Arrangements 
× We own and operate our Crematory, ensuring that your loved one 

never leaves our care. 
× We will honor pre-arrangements made at other funeral homes. 
× Newly Renovated Chapel and Facility 

Locally Owned & Operated Since 1954 

Anita Avalos-Sánchez & Oscar O. Sánchez 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

BODY WORKS, INC 
Auto Body Repair 
Samuel Rivera 

1226 S, Midland Dr.                  Office: 432-699-5000 
Midland TX 79703                     Fax: 432-699-1205 

----------------------------------- Certified Technicians ----------------------------------------- 

 

 

Elio 

Gaytan 
General Manager 

¶ Service 

¶ Equipment 

¶ Supplies 
 

Office: 432.694.1448 
Fax: 432.522.2393 

Mobile: 432.528.1670 
 
 

P.O. Box 4696 
2810 W. Wall 
Midland, Texas 797040 

Licensed     Master Electrician    Insured 

ARANDA
ELECTRIC CO. 

TX LIC# 196848 
Cuco Aranda, Parishioner         Jr. Aranda 

    296-0650        557-2822 

Yorkman & Associates 

Auto * Home * Life 

Professional Tax Service 

Tommy Yorkman 

30 yrs. experience 

             1710 N. Lamesa Rd.    432.683.9301 
 

            

 

        ROAD RUNNER   Keith Yorkman 
                 TRUCKING                                       Owner   

             Water Hauling 
                  432.664.4467                                 P.O. Box 10195, Midland, TX 79702 

 

              Restaurant & Bar 
         Tacos  ̷Tortas  ̷Burritos 

        Enchiladas  ̷Menudo 

       Open Mon-Sun 8am-10pm 

      699-2195 

     4416 Briarwood, Ste. 100 

                ˼ʷ˚˟˖ˤ˥ ˂˦˒˝˚˥˪˽ 
Plantation 
  Shutters 

 

Tito & Nelda Jaso 
    Parishioners 


